（タガログ語）
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Abiso sa Resulta ng Urinalysis (Ika-2)
尿検査（二次）結果のおしらせ
Nais po naming ipagbigay-alam na ang resulta ng ika-2 urinalysis ay ang mga sumusunod.

1 Walang nakitang problema.

※Hindi kailangang ipasa ang papel na ito.
2 May nakitang problema.
Mangyaring dalhin ang nakalakip na "inspection report" at magpatingin sa isang  doktor. 

Bilang karagdagan, nais naming gamitin ang mga resulta ng konsulta upang makatulong sa hinaharap na pamumuhay sa paaralan, kung kaya't mangyaring isumite ang「"School Life Management Guidance form” (Gakkō Seikatsu Kanri Shidō Hyō) na sinulatan ng doctor na gumawa ng pagsusuri.

※Kapag walang nakitang problema (walang diagnosis), hindi magkakaroon/maglalabas ng "School Life Management Guidance form” (Gakkō Seikatsu Kanri Shidō Hyō) kung kaya’t kailangang sulatan ng magulang/tagapag-alaga ang impormasyon sa “Ulat ng Konsulta” na nasa ibaba at isumite sa paaralan.  
※Kung naisumite na ang "School Life Management Guidance form (Gakkō Seikatsu Kanri Shidō Hyō)" (nasa ilalim ng pamamahala ng isang duktor), mangyaring sundin ang mga tagubilin ng doctor. Sa kasong ito, kailangang sulatan ng mga magulang/tagapag-alaga ang mga kinakailangang impormasyon sa Ulat ng Konsulta na nasa ibaba at isumite ito sa paaralan.
尿検査(二次)の結果は下記のとおりでしたので、お知らせいたします。
１　異常はありませんでした。
※この用紙の提出は不要です。
２　異常がみられました。

　　　別紙「尿検査成績書」を持って、医師の診察を受けられるようお願いします。
なお、受診結果を今後の学校生活の対応に役立てたいと思いますので、診断した医師が記入した「学校生活管理指導表」を学校へ提出してください。

※異常なし（診断名がつかない）の場合は、「学校生活管理指導表」は出ないため、保護者が以下の受診報告書欄を記入し、この用紙を学校へ提出してください。
※すでに「学校生活管理指導表」を提出されている場合（医師管理下）は、主治医の指示に従ってください。その際は、以下の受診報告書欄へ保護者が必要事項を記入し提出してください。

　Kung "ang resulta ng pagsusuri ay walang problema" o "nasa ilalim ng pamamahala ng isang

doctor", kailangang sulatan ng mga magulang/tagapag-alaga ang mga sumusunod at isumite ito
sa paaralan.
「受診の結果、異常なし」又は「医師管理下」の場合は保護者が以下に記入し、学校へ提出してください。

Ulat ng Konsulta
受 診 報 告 書
1　Resulta:  “Walang problema” o “Nasa ilalim ng pamamahala ng isang Doctor”       

結果　　　異常なし　又は　医師管理下
　　　　　※Mangyaring bilugan ( ◯ ) ang alinman sa dalawa.
どちらかに◯をつけてください。
2　Pangalan ng Ospital　医療機関名　（　　　　　　　　　　　    　　）
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Pangalan ng magulang/tagapag-alaga保護者氏名　　　　　　　　　　　　　　
※Huwag gupitin pagkatapos sulatan ang “Ulat ng Konsulta” at ipasa ang buong papel sa paaralan. 
記入後は、受診報告書は切り取らず、この用紙を学校へ提出してください。
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